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4
SIZES

WIDE 
INTERIORS

MIAMI
Die essentielle Eleganz der 
großen Klassiker

Элегантная строгость 
великой классики

La elegante esencialidad de 
los grandes clásicos

Hightech vom Feinsten, lichttechnische Studien 
und neue Ausstellungsstrategien vermitteln den 
Weinflaschen selbst auf kleinstem Raum eine starke 
emotionale Betonung und eine optimale Präsent-
ation. In Verbindung mit dem Laminat-Innenraum 
schaffen die LEDs an den Türrahmen einen beson-
deren Tiefeneffekt und Lichtspielereien, die den 
visuellen Eindruck hervorheben und neue Einblicke 
in den Inhalt dieser geschmacklichen Schatztruhe 
gewähren.

Un concentrado de alta tecnología, estudios lu-
minotécnicos y nuevas estrategias de exposición 
para asegurar un efecto emocional y máxima 
visibilidad a las botellas de vino incluso en espa-
cios pequeños. Los ledes colocados a lo largo del 
marco de la puerta y los interiores laminados se 
combinan para crear un particular efecto de pro-
fundidad y sugestivos juegos de luz que resaltan 
el impacto visual, ofreciendo nuevas perspectivas 
de la calidad de los contenidos de un auténtico 
tesoro de sabores. 

Концентрат высоких технологий, 
светотехнических исследований и новых 
стратегий выкладки для создания наибольшего 
эффекта и наивысшей заметности винных 
бутылок даже в стесненных условиях. 
Светодиоды вдоль рамки двери и 
ламинированная внутренняя полость позволяют 
создавать особенный эффект глубины и красивую 
игру света, которые усиливают визуальное 
впечатление, предлагая по-новому посмотреть на 
содержимое самого настоящего ларца вкусов. 
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MIAMIMIAMI B&R

MIAMI
Wählen Sie unter 4 beliebig anreihfähige Größen
Elija entre 4 medidas, adosables a placer
Предлагаются 4 размера на выбор, которые можно совмещать друг с другом по собственному усмотрению

Beste Beleuchtung
Zur perfekten Inszenierung 
der gelagerten Weinflaschen 
wird dezidiert auf die 
Innenbeleuchtung gesetzt. In 
Verbindung mit dem Laminat-
Innenraum schaffen die 
LEDs (2700° K) frontseitig am 
Türrahmen einen Tiefeneffekt 
und Lichtspielereien, die 
die Weinflaschen in den 
Vordergrund stellen.

Mejor iluminación
Se da prioridad a la 
iluminación para resaltar 
aún más las botellas de vino 
contenidas en su interior. 
Los LED (2700° K) montados 
en la parte frontal a lo largo 
del marco de la puerta y los 
interiores laminados crean un 
efecto de profundidad y de 
juegos de luces que ponen 
en primer plano las botellas 
de vino.

Лучшее освещение
Приоритет отдается 
подсветке, которая 
привлекает  внимание 
к содержимому шкафа. 
Светодиодная (2700° K) 
подсветка по всей высоте 
дверцы и внутренняя отделка 
создают эффект глубины 
и игры света, которые 
притягивают взгляд к  
выставляемому вину.
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MIAMI MEDIUM MIAMI MINI

4
SIZES

873 718720

Uneingeschränkte 
Anbaukombinationen
Die Weintemperierschränke Miami können pro-
blemlos angebaut werden und ergeben somit 
große durchgehende Präsentationsbereiche. 

Adosables a placer
Es muy fácil adosar las vinotecas Miami, creando 
así grandes espacios continuos de exposición.

Совмещенная установка без 
ограничений
Винные шкафы Miami можно легко совмещать, 
создавая таким образом большие сплошные 
пространства для экспозиции.

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат специального цвета

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 
"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 
Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 
Grau oder Schwarz.
Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 
andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 
auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 
laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 
Los marcos de las puertas son de aluminio 
anodizado gris o negro.
Opcional: es posible elegir otros colores para 
el revestimiento laminado, pero el marco de la 
puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” (873) 
или “soft touch” (720, 718). Рамы дверей выполнены 
из серого или черного анодированного 
алюминия. Опции: цвет облицовки из ламината 
можно выбрать из числа предлагаемых, но рама 
двери может быть только анодированной серого 
или черного цвета.
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MIAMI

DR DR + T SH

Mehr Raum,  
weniger Platzbedarf
Durch das innovative Kühlsystem (ohne 
Verdampfer) gewinnt der Innenraum deutlich an 
Größe.
Die Aufnahmekapazität der Flaschen steigt und 
der Laminat-Innenraum bietet eine effektvolle 
Rundumsicht. In ultraflacher 50 cm Tiefe.

Personalisiertes Layout 
Die Flaschen können je nach Wunsch in einer 
Vielzahl von Positionen angeordnet werden: 
senkrecht auf gelochten Edelstahlregalen (SH), 
geneigt auf Stahlrohren (T) oder auf eleganten 
ausziehbaren Holzschubladen (DR).

Más capacidad  
en menos espacio 
Gracias al innovador sistema de refrigeración 
(sin placa evaporadora), el interior es más 
amplio. Aumenta la capacidad de botellas y el 
interior laminado crea un efecto de visibilidad 
en 360°. Todo esto en tan solo 50 cm de fondo. 
 

Disposición a elección 
Posibilidad de colocar las botellas en posición 
vertical, oblicua u horizontal, dependiendo 
de su preferencia. En bandejas de acero inox. 
perforadas (SH), en tubos de acero (T) o en 
elegantes cajones de madera extraíbles (DR).

Больше пространства при 
меньших размерах
Благодаря инновационной системе охлаждения (без па-
нели испарителя) внутренняя полость гораздо свободнее.
В результате повышается количество выставляемых 
бутылок, а внутренняя полость, отделанная 
ламинатом, создает эффект обзора на 360° градусов. 
Все это - при глубине 50 см.

Внутренняя оснастка на выбор 
Предоставляется возможность вертикальной, 
наклонной или горизонтальной выкладки 
бутылок по собственному усмотрению. Бутылки 
можно укладывать на стальные полки с 
отверстиями (SH), на стальные трубки (T) или на 
изящные выдвижные ящики из дерева (DR).

Größerer Innenraum und 4 Ausstattungen nach Wunsch
Interiores más grandes y 4 equipamientos a elección
Более просторная внутренняя полость с 4 вариантами оснастки на выбор
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WIDE 
INTERIORS

T

Größerer Innenraum und 4 Ausstattungen nach Wunsch
Interiores más grandes y 4 equipamientos a elección
Более просторная внутренняя полость с 4 вариантами оснастки на выбор
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ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY

ECO FRIENDLY

38 dB

+10°C

+8°C

+6°C

+4°C

R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

MIAMI

Energieeinsparungen
Bis zu 50% weniger Verbrauch gegenüber den herkömmlichen Weintemperierschränken dank LED-Beleuchtung, 
Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen und 6 cm starker Wärmedämmung.

Ahorro energético
Hasta un 50% menos de consumo con respecto a las vinotecas tradicionales, gracias a la 
iluminación con LED, vidrio de baja emisividad y aislamiento de 6 cm.

Снижение энергозатрат
Благодаря светодиодной подсветке, стеклу с низкой теплопроводностью и изо-
ляции толщиной 6 см расход электроэнергии снижен до 50% по сравнению с 
традиционными винными шкафами.

Geräuschpegel
Das Kühlsystem mit statischer Verflüssigung sorgt für einen  flüsterleisen Betrieb.

Ruido
El sistema de refrigeración con condensación estática está diseñado para reducir al 
mínimo el nivel de ruido del sistema refrigerante.

Уровень шума
Система охлаждения со статической конденсацией создана для снижения 
шума охладительной установки до минимума.

MEHRZONEN-Kühlung
Mit der statisch gekühlten Version lassen sich in einem Gerät bis zu vier verschie-
dene Temperaturzonen erzielen. So können gleichzeitig Rot- und Weißweine bei 
idealer Temperatur gelagert werden. Von 4°C bis 18°C einstellbare Temperatur.

Refrigeración MULTIZONA 
La versión con refrigeración estática permite obtener cuatro temperaturas 
diferentes en el mismo aparato. De esta manera se pueden exponer tanto los 
vinos tintos como los blancos a la temperatura adecuada.  
Configuración de 4 °C a 18 °C.

МНОГОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа со статическим охлаждением позволяет получить 
в одном и том же шкафу четыре разных значения температуры. Таким 
образом, можно выставлять и хранить при нужной температуре как 
красные, так и белые вина. Настройка температур в пределах от 4°C до 18°C.

Eine Technologie, die mehr Geräuschlosigkeit und Energieeinsparung bietet
Una tecnología que disminuye aún más el ruido e incrementa el ahorro de energía
Технология, повышающая бесшумность и экономию энергоресурсов

Low-E-Innenscheibe des 
Verbundglases
Vidrio interior de baja emisividad
низкоэмиссионное внутреннее 
стекло
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ECO FRIENDLY

INTEGRATED 
REFIGERATION

+4°C

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 
mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und der 
Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia utilizando 
el módulo Wi-Fi opcional y la plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой осуществляется 
дистанционно, при помощи опционного 
модуля Wi-Fi и облачной платформы.

EINZONEN-Kühlung
Bei der Version mit belüfteter Kühlung kann der gewünschte Sollwert für eine 
gleichförmige Innentemperatur eingestellt werden. Von 4°C bis 18°C einstell-
bare Temperatur.

Refrigeración MONOZONA
La versión con refrigeración ventilada permite seleccionar el rango preferi-
do de temperatura uniforme interior. Configuración de 4 °C a 18 °C.

ОДНОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа с вентилируемым охлаждением обеспечивает одина-
ковую температуру во всем внутреннем объеме. Настройка температур в 
пределах от 4°C до 18°C.
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+4°
+18°

+4°
+18°

+4°
+18°

+4°
+18°

+4°
+18°

MIAMI MINI
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI MINI RF T A1MIAMIMINIP/* 48

MIAMI MINI RF 6 DR A1MIAMIMINIDRP/* 36

MIAMI MINI RF R A1MIAMIMINISHP/* 60

B
+4°
+18°

R
+4°
+18°

B
+4°
+18°

R
+4°
+18°

Technical Data

pag. 174

MIAMI MEDIUM
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI MEDIUM RF T A1MIAMIMEDP/* 84

MIAMI MEDIUM RF 12 DR A1MIAMIMEDDRP/* 72

MIAMI MEDIUM RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXP/* 66

MIAMI MEDIUM RF R A1MIAMIMEDSHP/* 108

MIAMI MEDIUM VT RF T A1MIAMIMEDVTP/* 84

MIAMI MEDIUM VT RF 12 DR A1MIAMIMEDDRVTP/* 72

MIAMI MEDIUM VT RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXVTP/* 66

MIAMI MEDIUM VT RF R A1MIAMIMEDSHVTP/* 108

MIAMI
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI RF T A1MIAMIP/* 126

MIAMI RF 12 DR A1MIAMIDRP/* 96

MIAMI RF T + 3 DR A1MIAMIMIXP/* 96

MIAMI RF R A1MIAMISHP/* 162

MIAMI VT RF T A1MIAMIVTP/* 126

MIAMI VT RF 12 DR A1MIAMIDRVTP/* 96

MIAMI VT RF T + 3 DR A1MIAMIMIXVTP/* 96

MIAMI VT RF R A1MIAMISHVTP/* 162

MIAMI B&R
BORDEAUX

BORDEAUX

 fino a / up to

MIAMI B&R RF T A1MIAMIBRP/* 84+84

MIAMI B&R RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRP/* 72+72

MIAMI B&R RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXP/* 66+66

MIAMI B&R RF R A1MIAMIBRSHP/* 108+108

MIAMI B&R VT RF T A1MIAMIBRVTP/* 84+84

MIAMI B&R VT RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRVTP/* 72+72

MIAMI B&R VT RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXVTP/* 66+66

MIAMI B&R VT RF R A1MIAMIBRSHVTP/* 108+108

OPTIONALOPTIONAL

OPT36001 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)  
Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit)
Versión predispuesta para motor remoto (sin unidad)
Вариант, подготовленный для выноса (без блока)

OPT36002  (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)
Warme LED-Beleuchtung (3000-3500° K)
Luces LED tono cálido (3000-3500° K)
Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K)

OPT36003 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)
Kalte LED-Beleuchtung (5500-6500° K)
Luces LED tono frío (5500-6500° K)
Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K)

OPT36004 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)
Dimmer

OPT36005
Verbundglas-Höhenventil  (>900 ü.NN)
Válvula altimétrica doble cristal  (> 900 m s. n. m.)
Высотомерный клапан стеклопакета  (>900 над ур. моря)

OPT36006
Seitenwand aus glas
Lateral de vidrio
Стеклянная боковина
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www.enofrigo.it

ENOFRIGO S.p.A.
I - 35010 BORGORICCO (PD) 
Via dell’Industria, 9/a
Tel. +39 049 5798041
Fax +39 049 5798806
info@enofrigo.com
www.enofrigo.com

INFORMAZIONI COMMERCIALI 
SALES INFORMATION
vendite@enofrigo.com
Tel. +39 049 5798041


